
�@.1-!tf 

� it � fl Continental Breakfast

i¥*'�5t Selection of Fresh Juice
橙，西瓜，苹果，胡萝卜，西柚
Orange, Watermelon, Apple, Carrot, Grapefruit 

H1�71<� Seasonal Fruit Platter

出炉面包(可选三款)
Breakfast Pastries (Choice of 3 Types)
黄油牛角包, 树莓牛角包, 咖啡包, 
开心果酥卷, 胡萝卜松饼
French Butter Croissant, Raspberry Croissant, 
Coffee Bun, Pistachio Pain Suisse, Carrot Muffin

BREAKFAST SPECIALTIES 

希腊酸奶 Selection of Greek Yogurt
原味, 草莓, 蓝莓
Natural, Strawberry, Blueberry
法国有机槐花蜂蜜，自制脆麦片
Drizzled with Organic Acacia Honey, Homemade Granola

�SX:JlJJDP�� Selection of Tea or Coffee 

所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税 o
All prices are in MOP and subiect to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 
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甲殼Shellfish/ 魚類Fish/ 芝麻Sesame/ 蛋類Eggs/ 堅果Nuts/ 花生Peanut/ 乳制品Dairy/小麥Wheat/ 大豆Soybean
若你對任何食品有過敏反應，請在點菜前告知我們的服務人員o

If you have any concerns regarding to food allergies, please alert your server prior to ordering.



� it � tf English Breakfast

tit,�5t Selection of Fresh Juice 
橙，西瓜，苹果，胡萝卜，西柚
Orange, Watermelon, Apple, Carrot, Grapefruit

a1�1J<�gjt � ��Jt 
Seasonal Fruit Platter or Selection of Cereal
杏仁及葡萄干脆麦片, 脆米片, 玉米片, 冻麦片
Almond and Raisin Bran, Rice Crisps, Cornflakes, Muesli

出炉面包 (可选三款)
Breakfast Pastries (Choice of 3 Types)
黄油牛角包, 树莓牛角包, 咖啡包, 
开心果酥卷, 胡萝卜松饼
French Butter Croissant, Raspberry Croissant, 
Coffee Bun, Pistachio Pain Suisse, Carrot Muffin

希腊酸奶 Selection of Greek Yogurt 
原味, 草莓, 蓝莓

Natural, Strawberry, Blueberry
法国有机槐花蜂蜜，自制脆麦片 
Drizzled with Organic Acacia Honey, Homemade Granola

�f1lxX� Two Organic Eggs
Jm�, �j)�, 7J<��, 蛋卷, 7J<i&:�
Fried, Scrambled, Boiled, Omelet, Poached
招牌摩多肠，自制薯饼，波多贝罗蘑菇, 新鲜原种西红柿
Signature Morteau Sausage, Homemade Hash Brown, 
Portobello Mushroom, Fresh Heirloom Tomato 

�gjtP)JDP�� Selection of Tea or Coffee
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所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税 o
All prices are in MOP and subiect to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 

甲殼Shellfish/ 魚類Fish/ 芝麻Sesame/ 蛋類Eggs/ 堅果Nuts/ 花生Peanut/ 乳制品Dairy/小麥Wheat/ 大豆Soybean
若你對任何食品有過敏反應，請在點菜前告知我們的服務人員o

If you have any concerns regarding to food allergies, please alert your server prior to ordering.



� it� fl Chinese Breakfast

tit,�5t Selection of Fresh Juice 
橙，西瓜，苹果，胡萝卜，西柚
Orange, Watermelon, Apple, Carrot, Grapefruit 

a1�11<� Seasonal Fruit Platter

g:li\;,�1t,ffl: Dim Sum
虾饺
Shrimp Dumpling
蟹籽带子烧卖
Pork Dumpling, Scallop, Crab Roe 
黑毛猪叉烧包
Barbequed Iberico Pork Bun
有机豆浆(冷/热)、油条
Organic Soy Milk (Cold/Hot) 
with Deep-Fried Dough Sticks

298

1�00 (�-) Congee or Noodles (Choose One) 

� ���I� Choice of Congee 
白粥, 皮蛋瘦肉, 鲍片, 鱼片
Plain, Century Egg and Pork, Abalone, Fish

��@ Choice of Noodles
蟹肉炒米粉, 红烧牛腩面, 港式云吞面
Fried Rice Noodles with Crab, Braised Beef Brisket Noodles, 
Hong Kong Style Wonton Noodles 

有机双蛋 Two Organic Eggs
煎蛋 或 水煮蛋
Fried or Boiled

��PJJaP�� Selection of Tea or Coffee 
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甲殼Shellfish/ 魚類Fish/ 芝麻Sesame/ 蛋類Eggs/ 堅果Nuts/ 花生Peanut/ 乳制品Dairy/小麥Wheat/ 大豆Soybean
若你對任何食品有過敏反應，請在點菜前告知我們的服務人員o

If you have any concerns regarding to food allergies, please alert your server prior to ordering.

所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税 o
All prices are in MOP and subiect to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 



88 

98

78 

128 

自选有机麦片: 杏仁及葡萄干脆麦片, 脆米片, 玉米片, 冻麦片
Choice of Organic Cereal: Almond and Raisin Bran, Rice Crisps, Cornflakes, Muesli 

出炉面包(可选三款) Breakfast Pastries (Choice of 3 Types) 
黄油牛角包, 树莓牛角包,  咖啡包,  开心果酥卷,  胡萝卜松饼
French Butter Croissant, Raspberry Croissant, Coffee Bun, Pistachio Pain Suisse, Carrot Muffin

#Ht酸奶 Selection of Greek Yogurt 
原味, 草莓, 蓝莓
Natural, Strawberry, Blueberry
法国有机槐花蜂蜜，自制脆麦片

Drizzled with Organic Acacia Honey, Homemade Granola

有机双蛋 Two Organic Eggs
煎蛋, 炒蛋, 水煮蛋, 蛋卷, 水波蛋
Fried, Scrambled, Boiled, Omelet, Poached
招牌摩多肠，自制薯饼，波多贝罗蘑菇, 新鲜原种西红柿
Signature Morteau Sausage, Homemade Hash Brown, 
Portobello Mushroom, Fresh Heirloom Tomato
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甲殼Shellfish/ 魚類Fish/ 芝麻Sesame/ 蛋類Eggs/ 堅果Nuts/ 花生Peanut/ 乳制品Dairy/小麥Wheat/ 大豆Soybean
若你對任何食品有過敏反應，請在點菜前告知我們的服務人員o

If you have any concerns regarding to food allergies, please alert your server prior to ordering.

所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税 o
All prices are in MOP and subiect to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 



!jf �im.£� Eggs Benedict
��1!P3:kfil!, �ittti#, fcij��-if
Bayonne Ham, English Muffins, Hollandaise Sauce

*fi±.IE!l{F!jf�im.£ Raffles Lobster Benedict
龙虾，英式松饼，荷兰蛋黄酱

Lobster, English Muffins, Hollandaise Sauce

酪乳薄饼 Buttermilk Pancakes 
有机枫糖浆，新鲜浆果
Organic Maple Syrup, Fresh Berries

1i ffi 7C 1� Ji � 1t Healthy-Vegan and Gluten Free

7ClxffiOO§ Gluten Free Pastries 
天然核桃面包, 黑麦籽吐司配无麸质杏仁黄油
Natural Walnut Bread, Multi Grains Roll with Homemade Almond Butter 

健康沙拉 (�) Healthy Salad (V) 
迷你生菜, 菊苣, 碧根果, 意大利黑醋
Baby Gem, Endives, Pecan Nuts, Aged Balsamic

158
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甲殼Shellfish/ 魚類Fish/ 芝麻Sesame/ 蛋類Eggs/ 堅果Nuts/ 花生Peanut/ 乳制品Dairy/小麥Wheat/ 大豆Soybean
若你對任何食品有過敏反應，請在點菜前告知我們的服務人員o

If you have any concerns regarding to food allergies, please alert your server prior to ordering.

所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税 o
All prices are in MOP and subiect to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 



“一打或六件” “A Dozen or Half Dozen” 
配辣鸡尾酒酱，红酒醋
with Spicy Cocktail Sauce, Red Wine Vinegar

288 

788 

2,388

精 选 生 蚝 Selection of Oysters

精 选 鱼 子 酱 Selection of Caviar

皇家黄宝石（10克） Royal Cristal (10g) 

皇家黄宝石（30克） Royal Cristal (30g) 

皇家黄宝石（100克） Royal Cristal (100g) 

配蛋白，蛋黄，细香葱，干葱，酸奶油，水瓜柳，小黄瓜，薄饼
with Egg White, Egg Yolk, Chives, Shallots, Sour Cream, Caper, Gherkin, Blinis

单 点 菜 A  L A  C A R T E
供应时间：中午12时 – 下午2时 / 晚上6时 – 10时 Service Time: 12:00pm – 2:00pm, 6:00pm – 10:00pm

388
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甲殼Shellfish/ 魚類Fish/ 芝麻Sesame/ 蛋類Eggs/ 堅果Nuts/ 花生Peanut/ 乳制品Dairy/小麥Wheat/ 大豆Soybean
若你對任何食品有過敏反應，請在點菜前告知我們的服務人員o

If you have any concerns regarding to food allergies, please alert your server prior to ordering.

所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税 o
All prices are in MOP and subiect to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 



精 选 鱼 子 酱 Selection of Caviar

皇家红宝石 (10克)  Imperial Ossetra (10g)

皇家红宝石 (30克)   Imperial Ossetra (30g)

皇家红宝石 (100克)  Imperial Ossetra (100g)

配蛋白,蛋黄, 细香葱, 干葱, 酸奶油, 水瓜柳, 小黄瓜, 薄饼
with Egg White, Egg Yolk, Chives, Shallots, Sour Cream, Caper, Gherkin, Blinis
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甲殼Shellfish/ 魚類Fish/ 芝麻Sesame/ 蛋類Eggs/ 堅果Nuts/ 花生Peanut/ 乳制品Dairy/小麥Wheat/ 大豆Soybean
若你對任何食品有過敏反應，請在點菜前告知我們的服務人員o

If you have any concerns regarding to food allergies, please alert your server prior to ordering.

所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税 o
All prices are in MOP and subiect to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 



7f �*Appetizers 
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健康沙拉(素) Healthy Salad (V)
生菜, 菊苣, 碧根果, 意大利黑醋
Baby Gem, Endives, Pecan Nuts, Aged Balsamic 

原种it§"tifrlifj>}}L Heirloom Tomato Salad 
自制乳清芝士, 西红柿丁, 柑橘油醋汁
Homemade Ricotta, Tomato Concasse, Verjus Granita

.1E!l!Ffj>}}L Lobster Salad 
西红柿, 西瓜, 田园菜
Tomato, Watermelon, Garden Greens 

西班牙金枪鱼它它 Spanish Tuna " Tacos" 
金枪鱼, 牛油果, 橄榄油, 酸奶油

Tuna, Avocado, Olive Oil, Sour Cream 

甲殼Shellfish/ 魚類Fish/ 芝麻Sesame/ 蛋類Eggs/ 堅果Nuts/ 花生Peanut/ 乳制品Dairy/小麥Wheat/ 大豆Soybean
若你對任何食品有過敏反應，請在點菜前告知我們的服務人員o

If you have any concerns regarding to food allergies, please alert your server prior to ordering.

所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税 o
All prices are in MOP and subiect to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 



t�j!00!1lllJ4=- Escargots De Bourgogne
蒜茸黄油, 欧芹
French Snails Burgundy Style, Garlic Butter, Parsley

香煎肥肝 Foie Gras
意大利黑醋, 布里欧
Aged Balsamic Glazed Grapes, Brioche “Melba” Toast

樱桃白兰地果冻鸡肝酱 Chicken Liver Pate with Cherry Brandy Jelly 

手剁“夏洛莱”牛肉它它 Hand Chopped "Charolais" Beef Tartare
鱼子酱, 有机粉红萝卜, 刺山柑, 小黄瓜

Caviar, Organic Pink Radish, Capers, Gherkins 
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甲殼Shellfish/ 魚類Fish/ 芝麻Sesame/ 蛋類Eggs/ 堅果Nuts/ 花生Peanut/ 乳制品Dairy/小麥Wheat/ 大豆Soybean
若你對任何食品有過敏反應，請在點菜前告知我們的服務人員o

If you have any concerns regarding to food allergies, please alert your server prior to ordering.

所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税 o
All prices are in MOP and subiect to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 



1m Soups 

芝士泡沫火腿豌豆汤 Green Pea Soup, Prosciutto, Cheese Foam

海鲜清汤配蔬菜 Seafood Consomme with Seasonal Vegetables 

草莓虾肉西红柿冻汤 Bloody Mary, Prawn, Strawberry

三 明 治 及 汉 堡  Sandwich and Burger 

茄子龙虾堡 Poached Lobster "Sando"
布里欧面包, 龙虾茄子酱, 手工炸薯条
Brioche, Lobster Eggplant Spread, Homemade French Fries 

安格斯牛肉汉堡 Angus Beef Burger
手切熟成美国谷饲牛肉, 熟成切达芝士, 手工炸薯条
Hand Chopped Aged US Grain Fed Beef, Aged Cheddar Cheese, Homemade French Fries 
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甲殼Shellfish/ 魚類Fish/ 芝麻Sesame/ 蛋類Eggs/ 堅果Nuts/ 花生Peanut/ 乳制品Dairy/小麥Wheat/ 大豆Soybean
若你對任何食品有過敏反應，請在點菜前告知我們的服務人員o

If you have any concerns regarding to food allergies, please alert your server prior to ordering.

所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税 o
All prices are in MOP and subiect to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 



3:. #f Mains 

龙虾意面 Lobster Pasta
龙虾, 宽面条, 海鲜浓汤, 帕尔马干酪

Lobster, Fettucine Pasta, Seafood Bisque, Parmesan Cheese

西红柿意面 Pomodoro Pasta
圣女果, 罗勒, 帕玛干酪

Vine Tomato, Basil, Parmesan Cheese

香煎扇贝 Pan Seared Scallop
南瓜, 鼠尾草黄油, 柠檬
Pumpkin, Sage butter, Lemon

烤苏格兰三文鱼 Roasted Scottish Salmon
香草, 地中海海鲜汤
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298

甲殼Shellfish/ 魚類Fish/ 芝麻Sesame/ 蛋類Eggs/ 堅果Nuts/ 花生Peanut/ 乳制品Dairy/小麥Wheat/ 大豆Soybean
若你對任何食品有過敏反應，請在點菜前告知我們的服務人員o

If you have any concerns regarding to food allergies, please alert your server prior to ordering.
所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税 o
All prices are in MOP and subiect to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 



香煎大西洋鲈鱼 Pan Seared Atlantic Seabass
西兰花, 圣子, 鱼汤
Grilled Broccolini, Razor Clams, Fish Fumet 

香煎冰川51牙鱼 Pan Seared Glacier 51 Tooth Fish
西式西红柿湯, 海藻黄油, 蛤蜊
Tomato Fondue, Seaweed Butter, Clams

法式原只烤走地鸡 Roasted Whole Free-Range Chicken 
(需时50分钟 Preparation Time 50 minutes)
黑松露, 脆土豆, 四季豆
Truffle, Mashed Potato, Haricot Vert 

烤乳鸽 Roasted Pigeon
杏子凝胶, 榛子,“希普史密斯”金酒鸽子汁
Apricot Gel, Hazelnut, “Sipsmith” Gin Pigeon Jus

All prices are in MOP and subiect to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 
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298

甲殼Shellfish/ 魚類Fish/ 芝麻Sesame/ 蛋類Eggs/ 堅果Nuts/ 花生Peanut/ 乳制品Dairy/小麥Wheat/ 大豆Soybean
若你對任何食品有過敏反應，請在點菜前告知我們的服務人員o

If you have any concerns regarding to food allergies, please alert your server prior to ordering.
所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税 o
All prices are in MOP and subiect to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 



熟成鴨 Aged Duck
慢烤鸭胸, 柠檬冻, 紫苏汁
Slow Roasted Duck Breast, Lemon Curd, Shiso Jus

澳洲羊架 Australian Lamb Rack
茄子干酪, 脆皮土豆, 柠檬百里香汁
Eggplant Cottage Cheese, Crispy Potato, Lemon Thyme Jus

澳洲M6和牛里脊肉 Australian M6 Wagyu Tenderloin
烤萵苣, 韭葱泥, 黑胡椒汁
Grilled Lettuce, Leek Puree, Black Pepper Jus 

澳洲M5和牛西冷牛排 Australian M5 Wagyu Striploin 
砂锅豆, 土豆泥, 红酒牛肉汁
Beans “Cassoulet”, Potato Puree, Red Wine Beef Jus

All prices are in MOP and subiect to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 
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358

428

甲殼Shellfish/ 魚類Fish/ 芝麻Sesame/ 蛋類Eggs/ 堅果Nuts/ 花生Peanut/ 乳制品Dairy/小麥Wheat/ 大豆Soybean
若你對任何食品有過敏反應，請在點菜前告知我們的服務人員o

If you have any concerns regarding to food allergies, please alert your server prior to ordering.
所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税 o
All prices are in MOP and subiect to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 



W ,� Desserts 

精选甜品车(每件) Selection of Our Homemade Desserts Trolley (Per Piece)

a1�71<� Seasonal Fruit Platter 

艺术家芝士拼盘 Artisan Cheese Platter 
法国芝士大师的精选芝士, 配碧根果, 无花果酱
Cellars Master “Affineurs“, Served with Pecan Nuts, Fig Preserve

ffi� � %�1JJ<jjtj# Selection of Homemade Ice Cream 
巧克力 Chocolate
香草 Vanilla 
草莓 Strawberry

58

128 

198

88 
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甲殼Shellfish/ 魚類Fish/ 芝麻Sesame/ 蛋類Eggs/ 堅果Nuts/ 花生Peanut/ 乳制品Dairy/小麥Wheat/ 大豆Soybean
若你對任何食品有過敏反應，請在點菜前告知我們的服務人員o

If you have any concerns regarding to food allergies, please alert your server prior to ordering.
所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税 o
All prices are in MOP and subiect to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 



新加坡司令 
Singapore Sling 

莱佛士1915金酒,樱桃甜酒,君度橙酒, 
本尼迪克特甜酒,菠萝汁 

Sipsmith Gin Raffles 1915, Cherry Heering, 
Cointreau, Benedictine Pineapple Juice 

�/GLS 

128 

绿洲
Oasis

金酒，香槟，鲜青苹果蓉
Gin, Champagne, Fresh Green Apple Cordial

128 

filf�1ft § tl.�fl JCit-:J:f:�11□1& 10%�lt�}-&5%JnRJHi�Ro
All prices are in MOP and subiect to 

a 10% service charge and a 5% tourism tax. 
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酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 
禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。

ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health. 
The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.

末闻花名
That Flower

俏雅梅酒, 澳门啤酒, 益力多, 
梅花糖浆, 柠檬汁

Choya Umeshu, Macau Beer, Yakult,
Plum Syrup, Lemon Juice

鉴赏家
Connoisseurs

梅兹卡尔酒，安格仕苦精酒，薄荷叶
Mezcal, Angostura Bitters, Mint

128 

128 

春色
Spring Scene

雪树伏特加, 桦树汁利口酒,
桃子糖浆, 杏汁, 柠檬汁

Belvedere Vodka, Sav Birch Liqueur,
Peach Syrup, Apricot Juice, Lemon Juice

春雨
Forest After Rain

绿茶浸泡金酒, 茉莉花糖浆,
黄瓜糖浆, 苹果汁, 柠檬汁

Green Tea Infused Gin, Jasmine Syrup,
Cucumber Syrup, Apple Juice, Lemon Juice

春晓
Song of Spring

日本烧酒, 雪树伏特加, 绿茶利口酒
Daiyame Shochu, Belvedere Vodka,

Green Tea Liqueur



�!GLS 

78 

78 

filf�1ft § tl.�fl JCit-:J:f:�11□1& 10%�lt�}-&5%JnRJHi�Ro 
All prices are in MOP and subiect to 

a 10% service charge and a 5% tourism tax. 

�!GLS 

78 Ii 

ffi 

� 

M 
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绿
Green

气泡茶, 青苹果糖浆, 青柠汁
Sparkling Tea, 

Fresh Green Apple Cordial, Lime Juice

粉红
Pink

粉红气泡茶,玫瑰,荔枝汁
Rose Sparkling Tea, Rose, Lychee Juice    

红
Red

蔓越莓汁,橙汁,菠萝汁,水蜜桃糖浆
Cranberry Juice, Orange Juice, 

Pineapple Juice, Peach Syrup

蓝
Blue

蔓越莓汁,香草,蓝柑糖浆,苏打水
Cranberry Juice, Vanilla, Blue 

Curacao, Soda Water

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 
禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。

ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health. 
The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.



NV 

NV 

NV 

NV 

NV 

NV 

SPARKLING WINE 

& CHAMPAGNE 

150ml Mil BTL 

110 540 

780 880 

230 1,150 

1,300 

1,740 

1,950 

Jansz I Premium Cuvee Brut I Tasmania 
Australia 

Maison Mumm I RSRV 4.5 Brut 
Reims 

Larmandier Bernier I Latitude Blanc de Blancs Extra Brut 
Vertus 

Vilamrt et Cie I Grand Cellier Premier Cru Brut 
Rilly la Montagne 

Henri Giraud I Hommage Blanc de Noirs Brut 
Ay 

Billecart Salmon I Rose Brut 
Mareuil sur Ay 

所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税。 
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge and a 5% tourism tax.
酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康o禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health. The sale or supply of 
alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited. 
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2 021 

2020 

2022 

Tenuta delle Terre Nere I Etna Bianco I Sicily
Italy 

Dönnhoff I Kreuznacher Krötenpfuhl I Riesling Kabinett
Germany

Domaine Vacheron I Sancerre 
France 

2 o 2 o Greywacke I Wild Sauvignon Blanc I Canterbury 
New Zealand 

2 o 21 Quinta de Soalheiro I Alvarinho Reserva I Vinho Verde 
Portugal 

2 o 1 a Marc Colin I Saint Aubin 1 er Cru En Remilly I Burgundy 
France 

2 o 1 9 Choteau Montelena I Chardonnay I Napa Valley 

WHITE WINE 

150ml Jfvi.!BTL 

95 468 

130 630

140 680 

720 

800 

7,280 

1,400 
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USA 

所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税。 
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge and a 5% tourism tax.
酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康o禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health. The sale or supply of 
alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited. 



2 019 Quinta do Touriga Cha I Puro I Douro 
Portugal 

2018 Meyer Nakel I Spatburgunder I Ahr 
Germany 

2017 Choteau Lusseau I Saint Emilion Grand Cru 
France 

2 o 1 7 Quartz Reef I Pinot Noir I Central Otago 
New Zealand 

2 o 15 Boroli I Barolo I Piedmont 
Italy 

2 o 1 9 Two Hands I Bella's Garden Shiraz I Barossa Valley 
Australia 

2 o 1 9 Domaine de la Janasse I Chateauneuf du Pape I Rhone Valley 
France 

2 o 13 Choteau Talbot I Saint Julien 
France 

RED WINE 

150ml 

105 

120 

160 

Mil BTL 

500 

550 

770 

820 

860 

1,180 

1,300 

1,580 
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所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税。 
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge and a 5% tourism tax.
酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康o禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health. The sale or supply of 
alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited. 



2 o 2 o Demaine de Triennes I Rose Mediterranee Provence 
France 

NV Taylor's I 10 Years Old Tawny I Douro 
Portugal 

1 9 a 5 Dow's I Vintage Port I Douro 

ROSE WINE 

150ml Mi.I BTL 

90 400 

PORT WINE 

Ji!BTL 

950 

7,800 
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Portugal 

所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税。 
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge and a 5% tourism tax.
酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康o禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health. The sale or supply of 
alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited. 



�E,ftj Campari 

(ffiJ flffil�jffi Aperol 

��i6 Disaronno

•m{i Frangelico

�IGLS 

78 

78 

�IGLS 

78 

78 

mil BTL 

788 

788 

milBTL 

788 

788 

APERITIF 

�IGLS 

51i6 Pernod 78 

Mil BTL 

788 

LIQUEUR 

�IGLS 

�]Jftj Grand Marnier 98 

Mil BTL 

988 
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所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税。 
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge and a 5% tourism tax.
酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康o禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health. The sale or supply of 
alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited. 



�,i;Jis24 Beefeater 24 

�jJ□flJ Tanqueray

�jJ□f1J No.10
Tanqueray No.10

!��11s- Ketel One

��1 Belvedere 

�/GLS Mi.I BTL 

78 788 

78 888 

98 1188 

�/GLS Mi./BTL 

98 

98 

1,188 

1,188 

*19C±1915
Sipsmith Raffles 1915

]jaii��Wr Hendrick's 

�T47 Monkey 47 

�M Grey Goose 

鲟龙鱼"贵族" 
Beluga 'Noble' 

GIN 

�/GLS Mi.I BTL 

128 1,288 

128 1,288 

768 1,888 

VODKA 

�/GLS Mi.I BTL 

108 1,288 

128 1,388 

单
点
菜

A
 LA

 C
A
R
T
E

饮
料
菜
单

BEV
ER

A
G
E 

早
餐
菜
单

BR
EA

K
FA

ST
 

所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税。 
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge and a 5% tourism tax.
酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康o禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health. The sale or supply of 
alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited. 



fql*_l�3� Plantation 3 stars 

�lii�1l*�B7ff. Havana Club 7 Years 

i3FeJ1$a23ff. Ron Zacapa 23 Years 

�'�7!" Jose Cuervo Reserve De La Familia 

RUM 

�IGLS mil BTL 

78 788 

98 7,788 

738 7,888 

TEQUILA 

�IGLS mil BTL 

268 2,988 

768 7,888 

738 7,688 
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±gJ�,t� Patron Silver 

mM.ll.� Don Julio Blanco
所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税。 
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge and a 5% tourism tax.
酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康o禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health. The sale or supply of 
alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited. 



ff� it VSOP Hennessy VSOP 

��XO Camus XO 

fb�flJMm Martell Cordon Bleu

ff �ilXO Hennessy XO 

COGNAC 

�/GLS mi,/ BTL 

738 7,888 

798 2,888 

268 2,988 

268 3,288 
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所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税。 
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge and a 5% tourism tax.
酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康o禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health. The sale or supply of 
alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited. 



格兰菲迪72ff. Glenfiddich 12 Years 

格兰菲迪78ff. Glenfiddich 78 Years 

SINGLE MALT 

WHISKY 

��!GLS 11! BTL 

98 l,288 

268 2,988 

110 l,650

658 8,888 

128 l,688 

268 2,988 
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麦卡伦12年双桶 Macallan ‘Double Cask’ 12 Years

麦卡伦12年雪莉桶 Macallan 12 Years Sherry Oak 

麦卡伦18年雪莉桶 Macallan 12 Years Sherry Oak 

� �ijm± 12ff. Highland Park 12 Years 

� �ijm± 7 8ff. Highland Park 18 Years 

所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税。 
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge and a 5% tourism tax.
酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康o禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health. The sale or supply of 
alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited. 

148 2,250



SCOTCH WHISKY 

•��1.J□�Mt Johnnie Walker Black Label

•��1.J□liiMt Johnnie Walker Blue Label

�$±12� Chivas Regal 12 Years 

�$± l 8� Chivas Regal 1 B Years 

�$±�**L�2l � Chivas Regal Royal Salute 21 Years 

•��1.JU��1fj�Ji1!t Johnnie Walker 'King George V'

��!GLS 11! BTL 

108 1,388 

288 3,688 

108 1,388 

128 1,288 

208 2,588 

13,888 
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所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税。 
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge and a 5% tourism tax.
酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康o禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health. The sale or supply of 
alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited. 



��iffi¥ John Jameson 

�f1JjJQ <�tm) Elijah Craig Toasted Barrel

�ftJjJO (��) Elijah Craig Straight Rye

IRISH & 

AMERICAN 

WHISKEY 

8oz 16oz 

78 788 

738 7,888 

738 l,688 
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所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税。 
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge and a 5% tourism tax.
酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康o禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health. The sale or supply of 
alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited. 



� JJ Heineken 

*� Evian / B�71< Perrier

BOTTLED BEER 

58 

68 

MINERAL 

SPARKLING WATER 

330ml 48 

700ml 78 
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伊拉蒸馏水 Eira Still/ 伊拉气泡水 Eira Sparkling

所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税。 
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge and a 5% tourism tax.
酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康o禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health. The sale or supply of 
alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited. 

澳门啤酒 Macau Beer



AI* Coke 

�JlAJ * Coke Zero

SOFT DRINK 

58 

58 

58 

58 

68 

68 

78 

�� Sprite 

红牛 Red Bull

T�7J< Ginger Ale 

�tT7.k Soda Water 

j.m)]7J< Tonic Water
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所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税。 
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge and a 5% tourism tax.



ffl Orange 

it§" Jil Watermelon 

胡萝卜 Carrot 

*� Apple

it§"� Grapefruit

FRESH JUICE 

68 

68 

68 

68 

68 
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所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税。 
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge and a 5% tourism tax.



花 茶 H E R B A L  T E A

�7§� Sparkling Tea 

�tI�r§� Rose Sparkling Tea 

�tf� Breakfast Blend Tea 

{Sfi� Earl Grey Tea 

��!GLS 11! BTL 

728 588 

728 588 

78 

78 

壶/POT

所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税。
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge and a 5% tourism tax.
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花 茶 H E R B A L  T E A

5$1:t§fij� Chamomile Tea

�JE� Jade Oolong Tea

�!l§flf1� Rose Pouchong Tea

壶/POT

78 

78 

78 

所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税。
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge and a 5% tourism tax.
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,l{Ef� Peppermint Tea 

78 



:ktii� Da Hong Pao 

�� Chrysanthemum 

l�jjl� Tie Guan Yin

�5� Pu-Erh 

fiJr�11t § tl.�flJti.t�#�JJ□l& 10%�&*�&5%�itfffRo 
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 

CHINESE TEA 

58 

58 

58 

58 
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IJl�ll)JaP�� Freshly Brewed Coffee

4-�J31l)JDP�� Latte

�*ftJ7§5!1lJJDP�� Cappuccino 

�5lllJJDP�� Espresso 

fiJr�11t § tl.�flJti.t�#�JJ□l& 10%�&*�&5%�itfffRo 
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 

COFFEE 

58 

58 

58 

58 
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小 食 C A N A P E
供应时间：晚上6时 – 10时 Service Time: 6:00pm – 10:00pm

388 

188 

138 

-$tT�!kt Half Dozen Oysters 
配辣鸡尾酒酱, 红酒醋 
With Spicy Cocktail Sauce, Red Wine Vinegar

Mn!!flfB&:W{T Sea Urchin on Potato 'Pave' 

ffi�Jijjffl! Selections of Seafood Tartlets 
M����±i±iWctl=-1fE�lll&flfe;j$�1� 
Tartlet of Bluefin Tuna Tartare, Avocado and Red Onion

WW �tI!l!F�lilT� 

Tartlet of Sicilian Red Prawn with Yuzu 

��Jl:i:1i�TfiWcrttU¥ltN=3t�fl:CFf*1� 
Tartlet of Fresh Horseradish Marinated Scottish Salmon, Cristal Caviar and Celtuce 
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甲殼Shellfish/ 魚類Fish/ 芝麻Sesame/ 蛋類Eggs/ 堅果Nuts/ 花生Peanut/ 乳制品Dairy/小麥Wheat/ 大豆Soybean
若你對任何食品有過敏反應，請在點菜前告知我們的服務人員o

If you have any concerns regarding to food allergies, please alert your server prior to ordering.
所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税o
All prices are in MOP and subiect to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 
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炸猪肉条配自制芥末酱 

Pork Cromesquis Garnished with Homemade Mustard Relish 

361' Jiftf ttf1JS{Ej(J1i 36 Months ''Pata Negro'' 5J lberico Ham 

�1m�ffl-Wr�5X��r,W:� Black Angus Sliders with French Fries
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138

188

甲殼Shellfish/ 魚類Fish/ 芝麻Sesame/ 蛋類Eggs/ 堅果Nuts/ 花生Peanut/ 乳制品Dairy/小麥Wheat/ 大豆Soybean
若你對任何食品有過敏反應，請在點菜前告知我們的服務人員o

If you have any concerns regarding to food allergies, please alert your server prior to ordering.
所有价目以澳门元计算并需加收10%服务费及5%旅游税o
All prices are in MOP and subiect to a 10% service charge and a 5% tourism tax. 
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